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O nav io R /V " A l p h a H e l i x " é u m labo ra tó 

r io de p e s q u i s a s p l a n e j a d o p r i n c i p a l m e n t e para 

e s t u d o s f i s i o l ó g i c o s e f i n a n c i a d o pe la Funda

ção Nac iona l de C i ê n c i a s dos Es tados Un idos 

( U . S . A . ) . A s é r i e de p u b l i c a ç õ e s aqu i ap re 

sen tada é o r e s u l t a d o dos e s f o r ç o s rea l i zados 

e m n o v e m b r o e d e z e m b r o de 1976, po r u m g ru 

po i n t e r n a c i o n a l de 22 c i e n t i s t a s , p r o v e n i e n t e s 

de 6 p a í s e s , para m e l h o r c o m p r e e n d e r as pro

p r i e d a d e s e a d a p t a ç õ e s dos s a n g u e s e hemo

g lob inas d o s p e i x e s do A m a z o n a s . Os pe i xes 

d e s t a reg ião f o r a m , e m pa r t e , e s c o l h i d o s para 

e s t e s e s t u d o s po r c a u s a da e x t r a o r d i n á r i a va

r iedade p r e s e n t e : ca lcu la -se que e x i s t a m m a i s 

de 2000 e s p é c i e s na bac ia a m a z ô n i c a . Dese ja 

m o s e x p l o r a r as a d a p t a ç õ e s m o l e c u l a r e s e f i 

s i o l ó g i c a s das h e m o g l o b i n a s às águas ác idas 

e, m u i t a s v e z e s , h i p ó x i c a s ; d e s e j a m o s , t a m 

b é m , ana l i sa r as m u d a n ç a s nas p r o p r i e d a d e s 

das h e m o g l o b i n a s a s s o c i a d a s c o m as t r a n 

s i ç õ e s d a r e s p i r a ç ã o na água para a res

p i ração de a r . E s t á v a m o s c u r i o s o s para 

d e t e r m i n a r c o m o o sangue e a h e m o g l o b i n a 

p o d e r i a m adap ta r - se , a f i m de a t e n d e r às ne

cess i dades de c e r t o s p e i x e s que s o b r e v i v e m 

e m águas m u i t o h i p ó x i c a s e q u e , no e n t a n t o , 

não são capazes de r e s p i r a r a r . 

Parec ia-nos p o s s í v e l que o s i s t e m a do c i t o -

c r o m o o x i d a s e , dos p e i x e s , p o d e r i a , t a m b é m , 

t e r a d a p t a ç õ e s e s p e c i a i s a f i m de s a t i s f a z e r às 

n e c e s s i d a d e s de h i p o x i a dos p e i x e s , de m o d o 

que f o i f e i t o u m e s t u d o d e s s a e n z i m a , t an to 

e m pe i xes que r e s p i r a m o ar , d i r e t a m e n t e , ou 

que r e s p i r a m na á g u a . A l é m d i s s o , f o r a m fe i 

t os e s t u d o s das h e m o c i a n i n a s de c a m a r õ e s e 

c a r a n g u e j o s l oca i s , das h e m o g l o b i n a s do pe ixe -

bo i e de u m a n f í b i o s e m m e m b r o s , c o m p l e t a 

m e n t e a q u á t i c o , o c a e c í l i o Typhlonectes. 

A f i s i o l o g i a r e s p i r a t ó r i a dos p e i x e s t r o p i 

ca i s su l a m e r i c a n o s c o m e ç o u c o m o t r aba lho 

c l á s s i c o de G . S . C a r t e r , L . C . Bead le e E . N . 

W i l l m e r e m 1931-34. Es tes p e s q u i s a d o r e s , t ra 

b a l h a n d o e m c o n d i ç õ e s d i f í c e i s , e s t a b e l e c e r a m 

os f u n d a m e n t o s para a m a i o r i a dos e s t u d o s 

p o s t e r i o r e s . Na p r i m e i r a e x p e d i ç ã o " A l p h a 

H e l i x " ao A m a z o n a s , e m 1967, K je l l J o h a n s e n , 

C laude Len fan t , K n u t S c h m i d t N i e l s e n , Jo rge 

Pe te rsen e s e u s c o l e g a s f i z e r a m a l g u m a s ob

s e r v a ç õ e s i m p o r t a n t e s e m v á r i o s p e i x e s resp i 

r ado res de ar , t e n d o f i c a d o c la ra a sua va l i dade 

para f u t u r o s e s t u d o s . N e s s a a tua l e x p e d i ç ã o 

f o i i m e d i a t a m e n t e s u b s e q ü e n t e a u m a ou t ra 

o rgan izada p e l o s D r s . Dav id Randal l e Peter 

H o c h a c h k a . O s r e s u l t a d o s d a sua exped i ção 

se rão p u b l i c a d o s no Canadian Journal of Zoo-

logy. A pa r te de s e u t r a b a l h o re l ac ionada à 

f i s i o l o g i a r e s p i r a t ó r i a f o i c o n c e n t r a d a p r i nc i 

p a l m e n t e nos f e n ô m e n o s a c i m a do n íve l mo le 

cu la r e, a s s i m , os d o i s g r u p o s de pesqu i sas 

d e s t a s duas e x p e d i ç õ e s são c o m p l e m e n t a r e s . 

A m b o s os g r u p o s e s t u d a r a m m u i t o s dos m e s 

m o s p e i x e s . Dadas as i n c e r t e z a s na i d e n t i f i 

cação de a lguns p e i x e s , t i v e m o s o cu i dado de 

c o n s e r v a r e s p é c i m e s r e p r e s e n t a t i v o s das es

p é c i e s c r í t i c a s que se e n c o n t r a m d e p o s i t a d a s 

no M u s e u de Z o o l o g i a d a U n i v e r s i d a d e de São 

P a u l c . Os r e s u l t a d o s das duas e x p e d i ç õ e s in

c l u e m os m a i s e x t e n s o s e x a m e s da f i s i o l o g i a 

r e s p i r a t ó r i a e da b i o q u í m i c a das h e m o g l o b i n a s 

até a g o r a r e a l i z a d o s . 

A p r o x i m a d a m e n t e 8 0 % d o t r a b a l h o da . nos

sa e x p e d i ç ã o f o r a m e x e c u t a d o s a b o r d o do na

v i o ; u m a pa r t e de cada a m o s t r a , no e n t a n t o , 

f o i levada p e l o s p a r t i c i p a n t e s , aos r e s p e c t i v o s 

l a b o r a t ó r i o s , pa ra e x p e r i m e n t o s c o m p l e m e n t a 

r e s . Tan to a v a r i e d a d e c o m o a p r o f u n d i d a d e do 

t r aba lho f e i t a no nav io i nd i ca a v e r s a t i l i d a d e 

do " A l p h a H e l i x " . P r a t i c a m e n t e , q u a l q u e r ex

p e r i m e n t o b i o q u í m i c o ou f i s i o l ó g i c o pode — 

se a d e q u a d a m e n t e p r o j e t a d o — s e r rea l i zado 

a b o r d o . Es ta s i t u a ç ã o idea l é, a té c e r t o p o n t o , 

o r e s u l t a d o dos e s f o r ç o s do Dr. Per S c h o l a n d e r . 

( 1 ) — Department of Zoology, University of Texas, Austin, Texas 78712. 
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Pig. 1 — Primeira coluna de cima para baixo: (a) H.F. Bunn; (b) A. Riggs; (c) C. Phelps; (d) C. Phelps; 
segunda coluna de cima para baixo: (a) J. Bonaventura; (b) esquerda para dvreita: J. Bonaventura, M. Bru
nori, M . Wilson, R. Garlcik; (c) esquerda para direita: R. Noble, U. Fyhn, H. Pyhn, C. Phelps, H . F . Bunn; 
(d) esquerda para direita: J. Bonaventura, M . Farmer; (e) esquerda para direita: R. Weber, W . Fink; terceira 
coluna de cima para baixo: (a) R. Noble; (b) esquerda para direita: J. Martin, D. Powers, R. Garlick; 
(c) esquerda para direita: Capt. Geoffrey Clarke, J. Davis; (d) na frente, da esquerda para direita: R.Noble, 
I . Galdames-Portus, U. Fyhn, T, Fisher; atrás, da esquerda para direita: H Fyhn, J. Davis, J. Martin. 
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Pig. 2 — Primeira coluna de cima para baixo: (a) esquerda para direita:. C. Phelps, H.F. Bunn, M . Farmer, 
A. Riggs; (b ) M. Perez e pescador armado; (c) esquerda para direita: R. Garlick e A. Riggs; (d) esquerda 
para direita: A. Focesi e J. Wyman; (e) esquerda para direita: J. Martin, R. Garlick, J. Bonaventura, 
J. Davis; segunda coluna de cima para baixo: (a) Transporte da canoa; (b ) Juan (pescador); (c) esquerda 
para direita: J. Bonaventura, J. Wyman, M . Reichlin, M. Brunori; (d) atras: M. Perez, C. Phelps, H.F. Bunn, 
H. Fyhn, U, Fyhn, D. Powers, R. Noble; frente: T. Fisher, R. Garlick, A. Riggs, J. Davis, I . Galdames-
Portus; (e) esquerda para direita: J. Wyman, R. Garlick, R. Noble; frente: J. Martin; Terceira coluna de 
cima para baixo: (a) S. Wood; (b) esquerda para direita: J. Martin, R. Weber; (c) esquerda para direita: 
J. Wyman. M . Wilson; (d) no sentido dos ponteiros do relógio a partir do esquerda superior: M . Perez, 
W . Fink, M . Farmer, J. Bonaventura, M . Reichlin, M . Wilson e A. Focesi. 
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Pig. 3 — Primeira coluna de cima para baixo: (a) B . Noble; (b) R. Weber; c) J. Davis; (d) M. Reichlin; 
segunda coluna de cima para baixo: (a) I . Galdames-Portus; (b ) T. Fisher; (c) A. Riggs; (d) M. Farmer; 
terceira coluna de cima para baixo: (a) D. Powers; (b) M. Farmer; (c) J. Martin; (d) W . Fink. 
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Foi e le q u e m p e r s u a d i u a " N a t i o n a l S c i e n c e 

F o u n d a t i o n " que o " A l p h a H e l i x " s e r i a u m in

v e s t i m e n t o c i e n t í f i c o de g rande i m p o r t â n c i a . 

A s p u b l i c a ç õ e s d e s t e v o l u m e são a l g u n s 

dos f r u t o s d e s s e i n v e s t i m e n t o . M u i t o s dos ex

p e r i m e n t o s não p u d e r a m se r f e i t o s e m 1931 , 

po r ocas ião da e x p e d i ç ã o C a r t e r - B e a d l e , por

que , e m m u i t o s c a s o s , não e x i s t i a m i n s t r u m e n 

t o s de a l t a p r e c i s ã o , c o m o e s p e c t r o f o t ó m e t r o s 

r e g i s t r a d o r e s e o u t r o s , ho je d i s p o n í v e i s . Po

r é m , o m a i s i m p o r t a n t e é o r o t e i r o de t r a b a l h o 

d e s e n v o l v i d o po r J e f f r i e s W y m a n pa ra l i da r 

c o m f e n ô m e n o s de f u n ç ã o de L igan tes e pro

c e s s o s c o o p e r a t i v o s e m m a c r o m o l é c u l a s . E le 

t e m t r a n s m i t i d o suas r e f l e x õ e s pa ra a com

p r e e n s ã o do p r e s e n t e t r a b a l h o . 

Esta Exped ição a g r a d e c e ao g o v e r n o b ras i 

l e i r o a p e r m i s s ã o dada pa ra o R / V " A l p h a He

l i x " e n t r a r a té o a l t o S o l i m õ e s . A g r a d e c e m o s , 

e m p a r t i c u l a r , ao Dr . W a r w i c k E s t e v a m Ker r , 

D i r e t o r do INPA ( I n s t i t u t o Nac iona l de Pesqui 

sas da A m a z ô n i a ) e ao Dr . Paulo E. V a n z o l i n i , 

D i r e t o r do M u s e u de Z o o l o g i a da U n i v e r s i d a d e 

de São Pau lo , pe lo s e u a u x í l i o e c o o p e r a ç ã o . 

S o m o s g r a t o s aos D r s . H e r a l d o B r i t s k i e Wo l f 

gang J . Junk p e l o s e u apo io e a u x í l i o . Pres tou-

nos a juda , e m v á r i a s o p o r t u n i d a d e s , o Coman

d a n t e M a n o e l Perez, da M a r i n h a B r a s i l e i r a . 

F i n a l m e n t e , a e x p e d i ç ã o não t e r i a s i do b e m 

s u c e d i d a s e m a ag radáve l e a l e g r e c o o p e r a ç ã o 

e apo io do C a p i t ã o G e o f f r e y C l a r k e e t o d o s os 

m e m b r o s de sua t r i p u l a ç ã o . 
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